
РЕГЛАМЕНТ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ (ЕС) № 586/2013 НА КОМИСИЯТА 

от 20 юни 2013 година 

за изменение на Регламент (ЕО) № 1235/2008 за определяне на подробни правила за прилагането 
на Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета по отношение на режима за внос на биологични 
продукти от трети държави и за дерогация от Регламент (ЕО) № 1235/2008 по отношение на 

датата на представяне на годишния доклад 

(текст от значение за ЕИП) 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския 
съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета от 
28 юни 2007 г. относно биологичното производство и етикети 
рането на биологични продукти и за отмяна на Регламент (ЕИО) 
№ 2092/91 ( 1 ), и по-специално член 33, параграфи 2 и 3 и 
член 38, буква г) от него, 

като има предвид, че: 

(1) Регламент (ЕО) № 1235/2008 на Комисията ( 2 ) съдържа 
разпоредби във връзка с вноса на биологични продукти от 
трети държави, и по-специално списък на признатите 
трети държави и списък с признати контролни и 
надзорни органи за целите на равностойността. 

(2) Предвид придобития при надзора на системата за равно 
стойност опит е необходимо да бъде изменено съдър 
жанието на списъка на контролните и надзорните 
органи, признати в съответствие с член 33, параграф 3 
от Регламент (ЕО) № 834/2007, за да се гарантира акту 
алността на информацията за операторите под контрола 
на посочените контролни и надзорни органи. 

(3) В контекста на придобития при надзора на системата за 
равностойност опит и предвид точка 5.1.4 от съоб 
щението на Комисията, озаглавено „Насоки за най-добри 
практики на ЕС за схемите за доброволно сертифициране 
на селскостопански продукти и храни“ ( 3 ), в което се 
препоръчва спецификациите по схемата, включително 
обобщение за широката публика, да са свободно 
достъпни (напр. на уебсайт), а с оглед на факта, че 
някои от изброените в приложение IV към Регламент 
(ЕО) № 1235/2008 контролни и надзорни органи 
публикуват своите стандарти за биологични продукти на 
уебсайтовете си, е целесъобразно да се изисква от 
контролните и надзорните органи, признати в съот 
ветствие с член 33, параграф 3 от Регламент (ЕО) № 
834/2007, да публикуват на своите уебсайтове 
производствените стандарти и контролните мерки, за 
които са признати, и да посочат в списъка на признатите 
контролни и надзорни органи уебсайта, на който може да 
бъде намерена тази информация. 

(4) С цел да разпредели натоварването във връзка с надзора 
на признатите трети държави и контролни и надзорни 

органи е целесъобразно да се определи краен срок за 
представяне на годишния доклад на признатите 
контролни и надзорни органи, като този срок бъде 
различен от определения за представяне на годишния 
доклад на признатите трети държави. Вследствие на това 
следва също да бъде изтеглена с един месец датата за 
подаване на пълните комплекти заявления за включване 
в списъка с признати контролни и надзорни органи. 

(5) Приложение III към Регламент (ЕО) № 1235/2008 
съдържа списък с трети държави, чиито системи на 
производство и контролни мерки за биологичното 
производство на земеделски продукти се признават за 
равностойни на тези, определени в Регламент (ЕО) № 
834/2007. В списъка следва да бъдат направени някои 
промени, отразяващи новата информация, изпратена на 
Комисията от трети държави след последното изменение 
на въпросното приложение. 

(6) Япония и Съединените щати поискаха от Комисията да 
включи нови органи за контрол и сертифициране и пред 
оставиха необходимите гаранции, че тези органи отговарят 
на условията, посочени в член 8, параграф 2 от Регламент 
(ЕО) № 1235/2008. 

(7) Продължителността на включването на Япония в списъка 
от приложение III към Регламент (ЕО) № 1235/2008 
изтича на 30 юни 2013 г. Като се има предвид, че 
Япония продължава да отговаря на условията, определени 
в член 33, параграф 2 от Регламент (ЕО) № 834/2007, и 
с оглед на придобития до момента опит при провеж 
дането на мониторинг продължителността на включването 
следва да се удължи за неограничен период. 

(8) Продължителността на включването на Тунис в списъка 
от приложение III към Регламент (ЕО) № 1235/2008 
изтича на 30 юни 2013 г. С оглед на придобития до 
момента опит при провеждането на мониторинг включ 
ването следва да се удължи до 30 юни 2014 г. 

(9) Признаването на Швейцария съгласно член 33, параграф 
2 от Регламент (ЕО) № 834/2007 понастоящем се прилага 
за непреработени земеделски продукти и преработени 
земеделски продукти, предназначени за храна или 
фураж. Швейцария подаде искане до Комисията за 
признаване на равностойността и по отношение на биоло 
гичното вино. Заключението от прегледа на предоста 
вената заедно с искането информация наред с допълни 
телните разяснения от швейцарските власти е, че в посо 
чената държава разпоредбите, уреждащи производството и 
контрола на биологично вино, са равностойни на посо 
чените в Регламент (ЕО) № 834/2007 и Регламент (ЕО) № 
889/2008 на Комисията от 5 септември 2008 г. за
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определяне на подробни правила за прилагането на 
Регламент (ЕО) № 834/2007 на Съвета относно биоло 
гичното производство и етикетирането на биологични 
продукти по отношение на биологичното производство, 
етикетирането и контрола ( 1 ). Вследствие на това призна 
ването на равностойността на Швейцария по отношение 
на преработените продукти, предназначени за храна, 
следва да се прилага и за биологично вино. 

(10) Признаването на Съединените щати съгласно член 33, 
параграф 2 от Регламент (ЕО) № 834/2007 се прилага 
за непреработени земеделски продукти и преработени 
земеделски продукти, предназначени за храна или 
фураж, или за продукти, внесени в Съединените щати. 
Необходимо е да се поясни, че, за да бъдат признати 
като равностойни, биологичните продукти, внесени в 
Съединените щати, трябва да са преработени и 
опаковани в Съединените щати в съответствие със законо 
дателството на САЩ. 

(11) В приложение IV към Регламент (ЕО) № 1235/2008 се 
съдържа списък на контролните и надзорните органи, 
които са компетентни да извършват контрол и да 
издават сертификати в трети държави за целите на равно 
стойността. В списъка следва да бъдат направени някои 
промени, отразяващи новата информация, изпратена на 
Комисията от контролните и надзорните органи, 
включени във въпросното приложение. 

(12) Комисията разгледа исканията за включване в списъка от 
приложение IV към Регламент (ЕО) № 1235/2008, 
получени до 31 октомври 2012 г. В посочения списък 
следва да бъдат включени онези контролни и надзорни 
органи, за които при последващата проверка на цялата 
получена информация е установено, че отговарят на съот 
ветните изисквания. 

(13) Поради това Регламент (ЕО) № 1235/2008 следва да бъде 
съответно изменен. 

(14) С цел да се осигури плавен преход и да се предостави на 
контролните и надзорните органи достатъчно време за 
прилагане на изменените разпоредби, които се отнасят 
до тях, следва да бъде определена по-късна дата за прила 
гането на измененията, свързани с уебсайтовете, 
годишните доклади и процедурата относно исканията за 
включване в списъка с признатите контролни и надзорни 
органи. 

(15) Поради технически проблеми, свързани с използването за 
пръв път на предоставената от Комисията специална 
система за пренос по електронен път, датата за пред 
ставяне на годишните доклад от контролните и 
надзорните органи, изброени в приложение IV към 
Регламент (ЕО) № 1235/2008, която понастоящем е 
определена за 31 март всяка година, през 2013 г. 
следва да бъде отложена за 30 април. Посочената 
дерогация следва да се прилага със задна дата, считано 
от 31 март 2013 г. 

(16) Мерките, предвидени в настоящия регламент, са в съот 
ветствие със становището на регулаторния Комитет по 
биологично производство, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изменение на Регламент (ЕО) № 1235/2008 

Регламент (ЕО) № 1235/2008 се изменя, както следва: 

1) Член 10, параграф 2 се изменя, както следва: 

а) буква д) се заменя със следното: 

„д) адреса на уебсайта, на който може да се намери актуа 
лизиран списък на операторите, подлежащи на 
контрол, включително статуса им по отношение на 
сертифицирането, съответните продуктови категории, 
както и адрес за контакт, на който е достъпна 
информация за операторите с преустановена дейност 
и с оттеглени сертификати и продуктите с временно 
преустановена или спряна продажба;“ 

б) добавя се следната буква е): 

„е) уебсайта, на който може да се намери пълно описание 
на производствените стандарти и контролните мерки, 
прилагани от контролния или надзорния орган в 
дадена трета държава.“ 

2) В член 11 параграф 1 се заменя със следното: 

„1. Комисията, при получаването от представител на съот 
ветния контролен или надзорен орган на заявление, изготвено 
съгласно предоставения от Комисията в съответствие с член 
17, параграф 2 образец, за включване в предвидения в член 
10 списък преценява дали да признае и включи в него 
контролния или надзорния орган. При актуализирането на 
списъка се вземат под внимание само пълните комплекти 
заявления, получени до 30 септември всяка година. 
Комисията извършва редовни актуализации на списъка по 
подходящ начин въз основа на пълните комплекти заявления, 
получени преди 30 септември всяка година.“ 

3) В член 12, параграф 1, буква б) и параграф 2, буква а) датата 
„31 март“ се заменя с датата „28 февруари“. 

4) Приложение III се изменя в съответствие с приложение I към 
настоящия регламент. 

5) Приложение IV се изменя в съответствие с приложение II към 
настоящия регламент. 

Член 2 

Дерогация за 2013 г. 

Чрез дерогация от член 12, параграф 1, буква б) и параграф 2, 
буква а) от Регламент (ЕО) № 1235/2008 за 2013 г. 
контролните и надзорните органи, изброени в приложение IV 
към посочения регламент, изпращат годишните си доклади до 
Комисията в срок до 30 април 2013 г. 

Член 3 

Влизане в сила и прилагане 

Настоящият регламент влиза в сила на седмия ден след публи 
куването му в Официален вестник на Европейския съюз. 

Член 2 обаче се прилага от 31 март 2013 г.
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Член 1, точка 1, буква а) и точки 2 и 3 се прилагат от 1 януари 2014 г., а член 1, точка 1, буква б) се 
прилага от 1 юли 2015 г. 

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко в държавите членки. 

Съставено в Брюксел на 20 юни 2013 година. 

За Комисията 
Председател 

José Manuel BARROSO
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ПРИЛОЖЕНИЕ I 

Приложение III към Регламент (ЕО) № 1235/2008 се изменя, както следва: 

1) В точка 5 от текста, отнасящ се за Индия, се заличава редът IN-ORG-011. 

2) Текстът, отнасящ се за Япония, се изменя, както следва: 

а) В точка 5 се добавят следните редове: 

„JP-BIO-027 NPO Kumamoto Organic Agriculture Asso
ciation 

http://www.kumayuken.org/jas/certification/ 
index.html 

JP-BIO-028 Hokkaido Organic Promoters Association http://www.hosk.jp/CCP.html 

JP-BIO-029 Association of organic agriculture certifi
cation Kochi corporation NPO 

http://www8.ocn.ne.jp/~koaa/jisseki.html 

JP-BIO-030 LIFE Co., Ltd. http://www.life-silver.com/jas/“ 

б) Точка 7 се заменя със следното: 

„7. Продължителност на включването: не се конкретизира.“ 

3) В текста, отнасящ се за Швейцария, бележка под линия 2 за категорията „преработени селскостопански продукти, 
предназначени за храна“ се заменя със следното: 

„( 2 ) Не се включват маи.“ 

4) В текста, отнасящ се за Тунис, точка 7 се заменя със следното: 

„7. Продължителност на включването: 30 юни 2014 г.“ 

5) Текстът, отнасящ се за Съединените щати, се изменя, както следва: 

а) Точка 2 се заменя със следното: 

„2. ПРОИЗХОД: продуктите от категории A, B и F, както и получените съгласно методите на биологичното 
производство съставки на продуктите от категории D и Е, които: 

— са произведени в Съединените щати, или 

— са внесени в Съединените щати и са преработени и опаковани в Съединените щати в съответствие със 
законодателството на САЩ.“ 

б) В точка 5 се добавя следният ред: 

„US-ORG-060 Institute for Marketecology (IMO) http://imo.ch/“
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ПРИЛОЖЕНИЕ II 

Приложение IV към Регламент (ЕО) № 1235/2008 се изменя, както следва: 

1) Текстът, отнасящ се за „Albinspekt“, се заменя със следното: 

„ „Albinspekt“ 

1. Адрес: Rruga Ded Gjon Luli, Pall. 5, Shk.1, Ap.8, 1000 Tirana, Албания 

2. Интернет адрес: http://www.albinspekt.com 

3. Трети държави, кодови номера и съответни продуктови категории: 

Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Албания AL-BIO-139 x x — x — — 

Косово ( 1 ) XK-BIO-139 x x — x — — 

( 1 ) Това название не засяга позициите по отношение на статута и е съобразено с Резолюция 1244 на Съвета за сигурност на ООН 
и становището на Международния съд относно обявяването на независимост от страна на Косово. 

4. Изключения: продукти от преход към биологично производство, вино 

5. Продължителност на включването в списъка: до 30 юни 2015 г.“ 

2) Текстът, отнасящ се за „ARGENCERT SA“, се заменя със следното: 

„„ARGENCERT SA“ 

1. Адрес: Bernardo de Irigoyen 972 4 piso „B“, C1072AAT Buenos Aires, Аржентина 

2. Интернет адрес: www.argencert.com.ar 

3. Трети държави, кодови номера и съответни продуктови категории: 

Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Чили CL-BIO-138 x — — x — — 

Парагвай PY-BIO-138 x — — x — — 

Уругвай UY-BIO-138 x — — x — — 

4. Изключения: продукти от преход към биологично производство, вино 

5. Продължителност на включването в списъка: 30 юни 2015 г.“ 

3) Текстът, отнасящ се за „AsureQuality Limited“, се заменя със следното: 

„„AsureQuality Limited“ 

1. Адрес: Level 4, 8 Pacific Rise, Mt Wellington, Auckland, Нова Зеландия 

2. Интернет адрес: http://www.organiccertification.co.nz 

3. Трети държави, кодови номера и съответни продуктови категории: 

Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Нова Зеландия NZ-BIO-156 — — x x — — 

Острови Кук CK-BIO-156 x — — — — — 

4. Изключения: продукти от преход към биологично производство, вино, продуктите, обхванати от приложение III
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5. Продължителност на включването в списъка: 30 юни 2016 г.“ 

4) В текста, отнасящ се за „Australian Certified Organic“, точки 1 и 2 се заменят със следното: 

„1. 18 Eton Street – PO Box 810 – Nundah 4012, Queensland, Австралия 

2. Интернет адрес: http://www.aco.net.au/“ 

5) Текстът, отнасящ се за „Austria Bio Garantie GmbH“, се заменя със следното: 

„„Austria Bio Garantie GmbH“ 

1. Адрес: Ardaggerstr. 17/1, 3300 Amstetten, Австрия 

2. Интернет адрес: http://www.abg.at 

3. Трети държави, кодови номера и съответни продуктови категории: 

Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Албания AL-BIO-131 x — — — — — 

Армения AM-BIO-131 x — — — — — 

Афганистан AF-BIO-131 x — — — — — 

Азербайджан AZ-BIO-131 x — — — — — 

Беларус BY-BIO-131 x — — — — — 

Босна и Херцеговина BA-BIO-131 x — — — — x 

Хърватия HR-BIO-131 x x — — x x 

Куба CU-BIO-131 x — — — — — 

Грузия GE-BIO-131 x — — — — — 

Иран IR-BIO-131 x — — — — — 

Ирак IQ-BIO-131 x — — — — — 

Йордания JO-BIO-131 x — — — — — 

Казахстан KZ-BIO-131 x — — — — — 

Косово ( 1 ) XK-BIO-131 x — — — — — 

Киргизстан KG-BIO-131 x — — — — — 

Ливан LB-BIO-131 x — — — — — 

бивша югославска република 
Македония 

MK-BIO-131 x — — — — — 

Мексико MX-BIO-131 x — — — — — 

Молдова MD-BIO-131 x — — — — — 

Черна гора ME-BIO-131 x — — — — — 

Русия RU-BIO-131 x — — — — — 

Сърбия RS-BIO-131 x x — — — — 

Таджикистан TJ-BIO-131 x — — — — —
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Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Турция TR-BIO-131 x x — — — — 

Туркменистан TM-BIO-131 x — — — — — 

Украйна UA-BIO-131 x x — — x x 

Узбекистан UZ-BIO-131 x x — — — x 

( 1 ) Това название не засяга позициите по отношение на статута и е съобразено с Резолюция 1244 на Съвета за сигурност на ООН 
и становището на Международния съд относно обявяването на независимост от страна на Косово. 

4. Изключения: продукти от преход към биологично производство 

5. Продължителност на включването в списъка: 30 юни 2015 г.“ 

6) В текста, отнасящ се за „BIOAGRIcert S.r.l“, точка 2 се заменя със следното: 

„2. Интернет адрес: http://www.bioagricert.org“ 

7) Текстът, отнасящ се за „Certificadora Mexicana de productos y procesos ecológicos S.C.“, се заменя със следното: 

„„Certificadora Mexicana de productos y procesos ecológicos S.C.“ 

1. Адрес: Calle 16 de septiembre № 204, Ejido Guadalupe Victoria, Oaxaca, Мексико, C.P. 68026 

2. Интернет адрес: http://www.certimexsc.com 

3. Трети държави, кодови номера и съответни продуктови категории: 

Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Доминиканска република DO-BIO-104 x — — — — — 

Гватемала GT-BIO-104 x — — — — — 

Мексико MX-BIO-104 x x — x — — 

Ел Салвадор SV-BIO-104 x — — — — — 

4. Изключения: продукти от преход към биологично производство; вино 

5. Продължителност на включването в списъка: 30 юни 2015 г.“ 

8) Текстът, отнасящ се за „Ecocert SA“, се заменя със следното: 

„„Ecocert SA“ 

1. Адрес: BP 47, 32600 L’Isle-Jourdain, Франция 

2. Интернет адрес: http://www.ecocert.com 

3. Трети държави, кодови номера и съответни продуктови категории: 

Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Алжир DZ-BIO-154 x — — x — — 

Андора AD-BIO-154 x — — — — — 

Азербайджан AZ-BIO-154 x — — x — — 

Бенин BJ-BIO-154 x — — x — — 

Босна и Херцеговина BA-BIO-154 x — — x — — 

Бразилия BR-BIO-154 x — — x x x
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Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Буркина Фасо BF-BIO-154 x — — x — — 

Бурунди BI-BIO-154 x — — x — — 

Камбоджа KH-BIO-154 x — — x — — 

Камерун CM-BIO-154 x — — x — — 

Канада CA-BIO-154 — — — x — — 

Чад TD-BIO-154 x — — — — — 

Китай CN-BIO-154 x — x x x x 

Колумбия CO-BIO-154 x — — x — x 

Коморски острови KM-BIO-154 x — — x — — 

Кот д’Ивоар CI-BIO-154 x — — x — — 

Хърватия HR-BIO-154 x — — x — — 

Куба CU-BIO-154 x — — x — — 

Доминиканска република DO-BIO-154 x — — x — — 

Еквадор EC-BIO-154 x — x x x — 

Фиджи FJ-BIO-154 x — — x — — 

Гана GH-BIO-154 x — — x — — 

Гватемала GT-BIO-154 x — — x — — 

Гвинея GN-BIO-154 x — — x — — 

Гвиана GY-BIO-154 x — — x — — 

Хаити HT-BIO-154 x — — x — — 

Индия IN-BIO-154 — — x x — — 

Индонезия ID-BIO-154 x — — x — — 

Иран IR-BIO-154 x — — x — — 

Япония JP-BIO-154 — — — x — — 

Казахстан KZ-BIO-154 x — — — — — 

Кения KE-BIO-154 x — — x — — 

Кувейт KW-BIO-154 x — — x — — 

Киргизстан KG-BIO-154 x — — x — — 

Лаос LA-BIO-154 x — — x — — 

бивша югославска република 
Македония 

MK-BIO-154 x — — x — x 

Мадагаскар MG-BIO-154 x — x x — — 

Малави MW-BIO-154 x — — x — — 

Малайзия MY-BIO-154 x — — x — —
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Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Мали ML-BIO-154 x — — x — — 

Мавриций MU-BIO-154 x — — x — — 

Мексико MX-BIO-154 x — — x — — 

Молдова MD-BIO-154 x — — x — — 

Монако MC-BIO-154 — — — x — — 

Мароко MA-BIO-154 x — x x — x 

Мозамбик MZ-BIO-154 x — x x — — 

Намибия NA-BIO-154 x — — — — — 

Непал NP-BIO-154 x — — x — — 

Нигерия NG-BIO-154 x — — — — — 

Пакистан PK-BIO-154 x — — — — x 

Парагвай PY-BIO-154 x — — x — — 

Перу PE-BIO-154 x — — x — — 

Филипини PH-BIO-154 x — — x — — 

Русия RU-BIO-154 x — — — — — 

Руанда RW-BIO-154 x — — x — — 

Сао Томе и Принсипи ST-BIO-154 x — — x — — 

Саудитска Арабия SA-BIO-154 x — — x x x 

Сенегал SN-BIO-154 x — — x — — 

Сърбия RS-BIO-154 x — — x — x 

Сомалия SO-BIO-154 x — — x — — 

Южна Африка ZA-BIO-154 x — — x x x 

Судан SD-BIO-154 x — — x — — 

Свазиленд SZ-BIO-154 x — — x — — 

Сирия SY-BIO-154 x — — x — — 

Танзания TZ-BIO-154 x — — x — — 

Тайланд TH-BIO-154 x — x x — — 

Того TG-BIO-154 x — — x — — 

Тунис TN-BIO-154 — — x x — — 

Турция TR-BIO-154 x — x x x x 

Уганда UG-BIO-154 x — — x — — 

Украйна UA-BIO-154 x — — — — —
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Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Обединени арабски емирства AE-BIO-154 x — — x — — 

Узбекистан UZ-BIO-154 x — — — — — 

Вануату VU-BIO-154 x — — — — x 

Виетнам VN-BIO-154 x — — x — — 

Замбия ZM-BIO-154 x — — x — — 

Зимбабве ZW-BIO-154 x — — x — — 

4. Изключения: продукти от преход към биологично производство, продуктите, обхванати от приложение III 

5. Продължителност на включването в списъка: 30 юни 2015 г.“ 

9) Текстът, отнасящ се за „IMO Control Latinoamérica Ltda.“, се заменя със следното: 

„„IMO Control Latinoamérica Ltda.“ 

1. Адрес: Calle Pasoskanki 2134, Cochabamba, Боливия 

2. Интернет адрес: http://www.imo.ch 

3. Трети държави, кодови номера и съответни продуктови категории: 

Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Боливия BO-BIO-123 x — — x — — 

Колумбия CO-BIO-123 x — — x — — 

Доминиканска република DO-BIO-123 x — — x — — 

Еквадор EC-BIO-123 x — — x — — 

Гватемала GT-BIO-123 x — — x — — 

Хаити HT-BIO-123 x — — x — — 

Мексико MX-BIO-123 x — — x — — 

Никарагуа NI-BIO-123 x — — x — — 

Перу PE-BIO-123 x — — x — — 

Парагвай PY-BIO-123 x — — x — — 

Ел Салвадор SV-BIO-123 x — — x — — 

Венецуела VE-BIO-123 x — — x — — 

4. Изключения: продукти от преход към биологично производство, вино 

5. Продължителност на включването в списъка: до 30 юни 2015 г.“ 

10) Текстът, отнасящ се за „Lacon GmbH“, се заменя със следното: 

„„LACON GmbH“ 

1. Адрес: Brünnlesweg 19, 77654 Offenburg, Германия 

2. Интернет адрес: http://www.lacon-institut.com 

3. Трети държави, кодови номера и съответни продуктови категории:
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Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Азербайджан AZ-BIO-134 x — — x — — 

Бангладеш BD-BIO-134 x — — x — — 

Бразилия BR-BIO-134 — x — — — — 

Буркина Фасо BF-BIO-134 x — — x — — 

Хърватия HR-BIO-134 x x — x — — 

Гана GH-BIO-134 x — — x — — 

Индия IN-BIO-134 — x — — — — 

Казахстан KZ-BIO-134 x — — — — — 

Мадагаскар MG-BIO-134 x — — x — — 

Мали ML-BIO-134 x — — — — — 

Мексико MX-BIO-134 x x — — — — 

Мароко MA-BIO-134 x — — x — — 

Намибия NA-BIO-134 x — — x — — 

Непал NP-BIO-134 x — — x — — 

Русия RU-BIO-134 x — — — — — 

Сърбия RS-BIO-134 x — — x — — 

Южна Африка ZA-BIO-134 x — — x — — 

Того TG-BIO-134 x — — x — — 

Турция TR-BIO-134 x — — x — — 

Украйна UA-BIO-134 x — — — — — 

Обединени арабски емирства AE-BIO-134 — — — x — — 

4. Изключения: продукти от преход към биологично производство, вино, продуктите, обхванати от приложение III 

5. Продължителност на включването в списъка: 30 юни 2015 г.“ 

11) След текста, отнасящ се за „Organic Certifiers“, се вмъква следният текст 

„„Organic Control System“ 

1. Адрес: Trg cara Jovana Nenada 15, 24000 Subotica, Сърбия 

2. Интернет адрес: www.organica.rs 

3. Трети държави, кодови номера и съответни продуктови категории: 

Трета държава Кодов номер Продуктова категория 

A B C D E F 

Сърбия RS-BIO-162 x — — x — — 

4. Изключения: продукти от преход към биологично производство, вино 

5. Продължителност на включването в списъка: 30 юни 2016 г.“
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